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Vážený zákazník spoločnosti Nilfi sk,

blahoželáme vám k nákupu nového vysávača Nilfi sk. 

Pred prvým použitím zariadenia dbajte na to, aby ste si dôkladne prečí-
tali tento dokument a uchovali ho nablízku.

Symboly použité na označenie pokynov

VÝSTRAHA 
Nebezpečenstvo, ktoré môže viesť k vážnym poraneniam alebo dokonca k smrti.

UPOZORNENIE 
Nebezpečenstvo, ktoré môže viesť k menším zraneniam a škodám.

Návod na použitie 
Okrem prevádzkových pokynov a záväzných nariadení ohľadom prevencie nehôd platných 
v krajine používania dodržiavajte uznávané predpisy zaručujúce bezpečné a správne použitie.

Účel použitia
Toto zariadenie je určené na normálne upratovanie domácnosti. Nehodám spôsobeným 
nesprávnym používaním môžu zabrániť iba tí, ktorí toto zariadenie používajú.  

PREČÍTAJTE SI A DODRŽIAVAJTE VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ POKYNY.  

Toto zariadenie je vhodné na nasávanie suchého a nehorľavého prachu.
Akékoľvek iné použitie sa považuje za nesprávne. Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za 
akékoľvek škody vzniknuté v dôsledku nesprávneho použitia tohto zariadenia. Riziko také-
hoto použitia nesie v plnej miere používateľ zariadenia. Správne používanie taktiež zahŕňa 
správnu obsluhu, údržbu a správne vykonávanie opráv tak, ako to určil výrobca. 

Dôležité upozornenia 

VÝSTRAHA 
• Na zníženie nebezpečenstva požiaru, úrazu elektrickým prúdom 

alebo zranenia je potrebné, aby ste si pred používaním prečítali 
a dodržiavali všetky bezpečnostné pokyny a výstražné značky. 
Tento vysávač je navrhnutý tak, aby bol bezpečný pri používaní 
špecifi kovaných funkcií vysávania. Ak by došlo k poškodeniu 
elektrických alebo mechanických častí, vysávač a / alebo jeho 
príslušenstvo musí pred používaním opraviť príslušné servisné 
stredisko alebo výrobca, aby sa zabránilo ďalšiemu poškodeniu 
zariadenia alebo fyzickému zraneniu používateľa.

• Pre zníženie nebezpečenstva zásahu elektrickým prúdom - Ne-
používajte vonku alebo na vlhkých povrchoch.



Preklad pôvodného návodu100

• Spotrebič používajte a skladujte v interiéri a v suchom prostredí 
s teplotou od 0 °C do 60 °C.

• Zásuvku používajte iba na určený účel.
• Zariadenie neponechávajte bez dozoru, pokiaľ je zapojené do 

elektrickej zásuvky. Keď sa nepoužíva a pred vykonávaním 
údržby ho odpojte od elektrickej zásuvky.

• Zariadenie nepoužívajte s poškodeným napájacím káblom ale-
bo zástrčkou. Pri odpájaní uchopte zástrčku a nie kábel. So zá-
strčkou alebo vysávačom nemanipulujte vlhkými rukami. Pred 
odpájaním vypnite všetky ovládacie prvky.

• Vysávač neťahajte alebo neprenášajte uchopením za kábel, ká-
bel nepoužívajte ako rukoväť,  dvere nezatvárajte, keď cez ne pre-
chádza kábel, ani kábel neťahajte okolo ostrých hrán alebo rohov. 
Vysávač nezapínajte, keď spočíva na kábli. Kábel udržiavajte 
ďalej od horúcich povrchov. 

• Ku otvorom a pohyblivým častiam nedávajte vlasy, voľné ob-
lečenie, prsty a iné časti tela. Do otvorov nevkladajte žiadne 
predmety ani vysávač nepoužívajte so zablokovanými otvormi. 
Do otvorov sa nesmie dostať prach, chuchvalce, vlasy a čo-
koľvek iné, čo by mohlo znížiť prietok vzduchu. V otvoroch sa 
nesmie  akumulovať prach, chuchvalce, vlasy a čokoľvek iné, 
čo by mohlo znížiť prietok vzduchu.

• Tento vysávač nie je vhodný na vysávanie nebezpečného pra-
chu.

• Tento vysávač nepoužívajte na vysávanie zápalných alebo 
horľavých kvapalín, ako je benzín, alebo ho nepoužívajte v 
miestach, kde môžu byť prítomné.

• Nevysávajte ostré predmety, ako sú ihly alebo kúsky skla.
• Nevysávajte čokoľvek, čo horí alebo dymí, ako sú cigarety, zá-

palky alebo horúci popol.
• Pri vysávaní schodov buďte obzvlášť opatrní.
• Spotrebič nepoužívajte, ak vrecúško na prach a fi ltre nie sú 

správne namontované.
• Používajte len originálne vrecúška na prach, originálne fi ltre 

a príslušenstvo od vášho miestneho predajcu. Pri použití neauto-
rizovaných vrecúšok na prach a fi ltrov dôjde k zrušeniu platnosti 
záruky. 

• Ak vysávač nefunguje správne alebo spadol, je poškodený, bol pone-
chaný vonku alebo spadol do vody, vráťte ho do servisného strediska 
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alebo autorizovanému predajcovi.
• Ak z vysávača uniká pena alebo kvapalina, okamžite ho vypnite.
• Operátori musia byť adekvátne vyškolení na používanie týchto prí-

strojov.
• Tento prístroj sa smie používať iba na vysávanie suchých ma-

teriálov.
• Nevymieňajte ani neupravujte mechanické ani elektrické poist-

né zariadenia.
CENELEC (AT-BE-BG-HR-CY-CZ-DK-EE-FI-FR-DE-GR-HU-IS-
IE-IT-LV-LT-LU-MK-MT-NL-NO-PL-PT-RO-ES-SK-Sl-SE-CH-TR-
GB):
• ento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov, osoby so zníže-

nými fyzickými, senzorickými alebo duševnými schopnosťami 
a osoby bez relevantných skúseností a znalostí len v prípade, 
že na ne dozerá osoba zodpovedná za ich bezpečnosť alebo že 
ich táto osoba poučila o bezpečnej obsluhe spotrebiča a mož-
ných nebezpečenstvách.

• Je potrebné dohliadať na deti, aby ste si boli istí, že sa s týmto 
zariadením nehrajú. 

• Deti nesmú toto zariadenie čistiť, ani vykonávať jeho údržbu 
bez dozoru.

Mimo krajín CENELEC
• Toto zariadenie nesmú používať osoby (vrátane detí), ktoré 

majú znížené fyzické, senzorické alebo duševné schopnosti, 
ani osoby bez patričných skúseností a znalostí, pokiaľ na nich 
nedozerá osoba zodpovedná za ich bezpečnosť alebo ak ich 
táto osoba vopred nepoučila o obsluhe tohto zariadenia

• Deti by mali mať dohľad a dozor, aby ste zabezpečili, že sa so 
zariadením nehrajú.

Dvojito izolované spotrebiče  

 UPOZORNENIE 
• Tento kábel používajte iba tak, ako je popísané v tomto návode 

na obsluhu, a iba s príslušenstvom odporúčaným výrobcom.
• PRED ZAPOJENÍM VYSÁVAČA DO ELEKTRICKEJ ZÁSUVKY 

si pozrite typový štítok na vysávači a skontrolujte, či menovité 
napätie vyhovuje 10 % napätiu, ktoré je k dispozícii.

• Tento spotrebič je vybavený dvojitou izoláciou. Používajte iba 
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identické náhradné diely. Pozrite si návod na údržbu spotrebi-
čov s dvojitou izoláciou.

V spotrebiči s dvojitou izoláciou sa namiesto uzemnenia používajú dva systémy izolácie. 
Spotrebič s dvojitou izoláciou nie je vybavený uzemnením a do tohto spotrebiča sa nesmie 
dodatočne montovať uzemnenie. Údržba spotrebiča s dvojitou izoláciou si vyžaduje mimo-
riadnu pozornosť a znalosti systému a má ju vykonávať iba kvalifi kovaný servisný personál. 
Náhradné diely spotrebiča s dvojitou izoláciou musia byť identické s dielmi, ktoré nahrádzajú. 
Spotrebič s dvojitou izoláciou je označený slovami „DVOJITÁ IZOLÁCIA (DOUBLE INSULA-
TION)“ alebo „DVOJITO IZOLOVANÝ (DOUBLE INSULATED)“. 
Na výrobku môže byť tiež použitý tento symbol (štvorec vo vnútri štvorca).Toto zariadenie 
je vybavené špeciálnym káblom, ktorý sa v prípade poškodenia musí vymeniť za kábel rov-
nakého typu. Tento kábel je k dispozícii v autorizovaných servisných strediskách, alebo u 
obchodných zástupcov a montovať ho môžu iba zaškolení pracovníci.

Pripojenie do elektrickej siete 

 VÝSTRAHA 
• Pred výmenou vrecúška na prach alebo fi ltra spotrebič vypnite 

a odpojte ho zo siete. Neťahajte pritom za šnúru, ale uchopte 
zástrčku. 

• V prípade poškodenia musí napájaciu šnúru vymeniť výrobca, 
jeho servisný zástupca alebo osoba s podobnou kvalifi káciou, 
aby nedošlo k úrazu. 

• Spotrebič neobsluhujte mokrými rukami. 
• Spotrebič pred vytiahnutím zástrčky zo zásuvky vypnite. Pri 

vyťahovaní zo zásuvky uchopte zástrčku a neťahajte za šnúru. 
• Spotrebič neprenášajte prostredníctvom šnúry ani za ňu neťa-

hajte.  
• Spotrebič nemožno používať v prípade akýchkoľvek známok 

poškodenia elektrickej šnúry. Pravidelne kontrolujte, či šnúra nie 
je poškodená, najmä ak bola stlačená, zaseknutá vo dverách, 
prípadne sa po nej prechádzalo.

Nebezpečné materiály 

 VÝSTRAHA 
 Pri vysávaní nebezpečných materiálov hrozí riziko vážnych 

alebo aj smrteľných poranení.
Vysávačom sa nesmú vysávať nasledujúce materiály:
• Nebezpečný prach,
• Horúce materiály (horiace cigarety, horúci popol a pod.),
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• Horľavé, výbušné, agresívne tekuté látky (napr. nafta, riedidlá, 
kyseliny, zásady a pod.),

• Horľavý, výbušný prach (napr. horčíkový alebo hliníkový prach 
a pod).

Servis a údržba  
• Spotrebič používajte a skladujte v interiéri a v suchom prostredí.
• Predfi lter vymeňte pri výmene každého štvrtého vrecúška na prach.
• Povrch spotrebiča čistite suchou handričkou alebo vlhkou handričkou s malým množstvom 

saponátu.
• Originálne príslušenstvo objednávajte u miestneho predajcu.
• V prípade potreby servisu sa obráťte na miestneho predajcu.

 Zodpovednosť  

Spoločnosť Nilfi sk sa zrieka akejkoľvek zodpovednosti za všetky škody spôsobené nespráv-
nym použitím alebo úpravou spotrebiča. Ďalšie pokyny a informácie týkajúce sa používania 
nájdete na adrese www.nilfi sk.com.

 WEEE
Zariadenie označené preškrtnutej Symbol pojazdné popolnice znamená, že použité 
elektrické a elektronické zariadenia nesmie byť zlikvidovaný spolu s domovým od-
padom neoddelené. Aby sa zabránilo negatívnym vplyvom na ľudské zdravie a ži-

votné prostredie sa musí zariadenie oddelene zozbieraných na určených zberných miestach.
Používatelia elektrických a elektronických zariadení pre domácnosť musia používať komunál-
ne schémy zberu. Upozorňujeme, že bežne používané elektrické a elektronické zariadenia 
sa nesmú likvidovať prostredníctvom komunálnych systémov zberu. Budeme radi, že Vás 
informovali o vhodných možnostiach likvidácie.

Záruka
Na tento vysávač Nilfi sk GM 80 Series sa vzťahuje záruka v trvaní päť (5) rokov na motor, 
spínač a skriňu. Na trysky, fi ltre, hadice, potrubie a ostatné príslušenstvo sa počas dvanás-
tich mesiacov vzťahuje záruka len na výrobné vady, s vylúčením opotrebenia používaním.
Záruka zahŕňa náhradné súčiastky a náklady na prácu a vzťahuje sa na výrobné vady a vady 
materiálu, ktoré sa môžu vyskytnúť počas normálneho domáceho používania. 
Služby na základe záruky budú poskytnuté len v prípade, že možno preukázať, že k vade 
došlo počas záručnej doby zaria-denia (správne vyplnené potvrdenie o záruke alebo vytla-
čený a opečiatkovaný doklad z registračnej pokladnice s uvedením dátumu a typu výrobku) 
a za podmienky, že vysávač bol zakúpený ako nový výrobok vo Veľkej a distribuovaný spo-
ločnosťou Nilfi sk. 

V prípade odstránenia závad musí zákazník na svoje vlastné náklady doručiť vysávač k 
predajcovi, u ktorého bol zakúpený alebo priamo spoločnosti Nilfi sk. Po dokončení všetkých 
potrebných opráv bude vysávač doručený späť k predajcovi alebo na súkromnú adresu zá-
kazníka na náklady a riziko spoločnosti Nilfi sk.
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 Táto záruka sa nevzťahuje na: 
• Normálne opotrebenie príslušenstva a fi ltrov používaním. 
• Vady alebo poškodenie ako priamy alebo nepriamy dôsledok nesprávneho použitia - napr. 

vysávanie sutiny, horúceho popola alebo parfumačného prášku na koberce.
• Zlé zaobchádzanie, nedostatočná alebo žiadna údržba podľa popisu v časti Návod na 

použitie
• Mavec prah.
• Saw prah.
• Voda.
• Ne sme se uporabljati za domače prenove.

Záruka sa takisto nevzťahuje na nesprávnu alebo zlú konfi gu-ráciu t.j. nastavenie alebo 
pripojenie, ani na poškodenie ohňom, požiarom, úderom blesku alebo nezvyčajné kolísanie 
napätia, alebo iné elektrické poruchy ako napríklad chybné poistky alebo elektrickú inštaláciu 
v napájacej sieti ani na všeobecné vady alebo poškodenie, ktoré podľa názoru spoločnosti 
Nilfi sk nie sú následkom výrobných vád alebo vád materiálu.

 Táto záruka stráca platnosť: 
• Ak je vada spôsobená použitím neoriginálnych vrecúšok na prach a fi ltrov spoločnosti Nilfi sk. 
• Ak je z vysávača odstránené identifi kačné číslo. 
• Ak bol vysávač opravovaný predajcom alebo servisným strediskom neautorizovaným 

spoločnosťou Nilfi sk. 
• Ak sa vysávač používa na podnikateľské účely, t.j. u stavebných podnikateľov, poskyto-

vateľov čistiacich služieb, pri odborných činnostiach alebo pri inom ako domácom použití.
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Technické parametre

GM 80C

Napätie V 220-240 V
Trieda ochrany (elektrická) ll 
Maximálny prietok vzduchu l/s

m3/h
CFM

36
130
76

Maximálne vákuum kPa
hPa

inH2O

20
200
80

Vibrácie ISO 5349 ah m/s2  ≤ 2,5
Vrecko Filtračný cm2 2100
Vrecko na prach, objem l 6,25
Hmotnosť  kg 8
Menovitý príkon W 780
Hladina akustického výkonu, 
IEC 60704-2-1 dB(A) 77

Špecifi kácie a podrobnosti sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia.
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

GM 80C 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Consumer - Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX0 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 
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Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2014/35/EU EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
2009/125/EC 
666/2013/EU 

EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 

 

 
Authorized signatory:  
 
Aug 24, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Consumer - Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX0 
Type: GM80C 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016/1101 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 - 
2019/539 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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